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RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS À: 
Parks Canada 
National Contracting Services 
 

Parks Canada 
30 Victoria Street 

Gatineau, Quebec, J8X 0B3 
 

AMENDMENT / 
MODIFICATION # 2 
 

INVITATION TO TENDER 

APPEL D’OFFRES 
 

 

Tender To: Parks Canada Agency 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of 

Canada, in accordance with the terms and conditions set out 

herein, referred to herein or attached hereto, the goods, 

services, and construction listed herein and on any attached 

sheets at the price(s) set out therefor. 

 

Soumission à: l’Agence Parcs Canada 
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la 

Reine du Chef du Canada, aux conditions énoncées ou 

incluses par référence dans la présente et aux annexes ci-

jointes, les biens, services et construction énumérés ici et 

sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).  

 

 

 

Comments – Commentaires 

 

 

Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du 
fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
Issuing Office - Bureau de distribution 
 
Parks Canada 

Mailroom 

30 Victoria Street 

Gatineau, Quebec, J8X 0B3 
 

 

Title-Sujet  
Mersey River Bridge Kejimkujik 
National Park - Pont de la rivière 
Mersey 

 

 
Date 

 

March 17, 2017 

 

 

 

 

Solicitation No. -  No. de l’invitation 

5P300-17-5076 

Client Ref. No. – No. de réf du client. 

 

GETS Reference No. – No de reference de SEAG 
PW-17-00771129 

Solicitation Closes 

L’invitation prend fin – 

 

at – à 01:00 PM 
on – le 2017-03-20 

Time Zone 
Fuseau horaire - 

 

EASTERN DAYLIGHT 
TIME (EDT) 

 
F.O.B. - F.A.B. 

Plant-Usine:    Destination: Other-Autre:  

Address Inquiries to: - Adresser toute demande de renseignements à : 

 

Marko Muradori 

marko.muradori@pc.gc.ca  

 
Telephone No. - No de téléphone 

 

(819)-420-9661 

Fax No. – No de FAX: 

 
(819) 420-9626 

 
Destination of Goods, Services, and Construction: 

Destinations des biens, services et construction: 

 
See Herein 

 

 

 

Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 
 
Telephone No. - No de telephone:      

 

Facsimile No. - N° de télécopieur:      

 

Email - Courriel : ____________________________ 
 
 
 
 
 
Telephone No. - No de telephone: 

Facsimile No. - N° de télécopieur: 

 
Name and title of person authorized to sign on behalf of the Vendor/Firm 

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/ de 

l’entrepreneur  

 

 

          

 Name / Nom   Title / Titre 

 

 

          

 Signature    Date 
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SOLICITATION AMENDMENT MODIFICATION A LA DEMANDE 
DE SOUMISSIONS # 2 

 
THIS AMENDMENT CONSISTS OF QUESTION AND ANSWERS / LA PRÉSENTE MODIFICATION 
COSISTE DE QUESTION ET RÉPONSES À ADO. 

 

1. QUESTION: 

On drawing S03 detail AS2, the truss center is shown to be 686 mm. Other panel bridge suppliers 

have a truss center dimension of 457 mm. Is this acceptable? 

Sur le schéma S03, détail AS2, le centre du treillis indique 686 mm. D'autres fournisseurs de pont 
en sections proposent une dimension de 457 mm pour le centre du treillis. Est-ce acceptable? 

 

ANSWER: 

As long as the supplied truss meets the strength requirements of the contract all related details 
could be adjusted to suit.  

 
Pourvu que le treillis fourni réponde aux exigences de résistance indiquées sur le contrat, tous les 
détails connexes peuvent être réglés pour s'adapter.  

 

2. QUESTION: 

CSA-O86 groups timber grade No.1 and No.2 in the same category since they have the same 

strength rating. The only difference between No.1 and No.2 is appearance. Is Hemlock No.2 or 

better acceptable for the bridge decking? 

Les classes de bois no 1 et no 2 des groupes CSA-O86 font partie de la même catégorie puisque 
la cote de résistance est la même. La seule différence entre le no 1 et le no 2 est l'apparence. 
Hemlock no 2 est-il mieux ou plus approprié pour la passerelle du pont? 
 

ANSWER: 

It is the same category and makes no difference in this size of lumber so yes. 
 

Puisqu'il s'agit de la même catégorie, il n'y a aucune différence pour cette dimension de bois de 
sciage. La réponse est donc oui. 

 
 
END OF SECTION / FIN DE SECTION. 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED / TOUTES LES AUTRES 

CLAUSES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 

 
 
 
 
 
 

 



  

 

 

 


